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Ан­но­та­ция. В статье речь идет об обу­че­нии де­тей рус­ско­му язы­ку в спе­‐
ци­фи­чес­кой со­ци­о­лин­гвис­ти­чес­кой си­ту­а­ции рус­ско-бе­ло­рус­ско­го близ­ко­род­‐
ствен­но­го дву­я­зы­чия.

Abstract. Speech development of children of preschool age in Belarus is carried
out in a specific sociolinguistic situation of the Russian-Belarusian bilingualism. Two
closely related languages functioning on the territory of Belarus necessitate
implementation of bilingual preschool education.

Ре­че­вое раз­ви­тие де­тей дош­коль­но­го воз­рас­та в Бе­ла­ру­си осу­щес­твля­ет­ся в спе­ци­‐
фи­чес­кой со­ци­о­лин­гвис­ти­чес­кой си­ту­а­ции рус­ско-бе­ло­рус­ско­го близ­ко­род­ствен­но­го дву­‐
я­зы­чия. Фун­кци­о­ни­ро­ва­ние на тер­ри­то­рии Бе­ла­ру­си двух близ­ко­род­ствен­ны­хя­зы­ков обус­‐
лав­ли­ва­ет не­об­хо­ди­мость ре­а­ли­за­ции би­лин­гваль­но­го дош­коль­но­го об­ра­зо­ва­ния.

Как про­цесс и ре­зуль­тат би­лин­гваль­ное об­ра­зо­ва­ние – это ос­во­е­ние лич­нос­тью куль­‐
тур­но-ис­то­ри­чес­ко­го и со­ци­аль­но­го опы­та, цен­нос­тей на­ци­о­наль­ной и ми­ро­вой куль­ту­ры
сред­ства­ми бе­ло­рус­ско­го и рус­ско­го язы­ков [1].

Ов­ла­де­ние бо­гат­ством бе­ло­рус­ско­го язы­ка сос­тав­ля­ет один из ос­нов­ных эле­мен­тов
фор­ми­ро­ва­ния лич­нос­ти ре­бен­ка, ос­во­е­ния им на­ци­о­наль­ной куль­ту­ры, ста­нов­ле­ния на­ци­‐
о­наль­но­го са­мо­соз­на­ния.

В то­же вре­мя, ос­во­е­ние деть­ми дош­коль­но­го воз­рас­та вмес­те с бе­ло­рус­ским язы­ком
рус­ско­го язы­ка спо­соб­ству­ет ов­ла­де­нию ими бо­га­тей­шим ис­точ­ни­ком зна­ний. Рус­ский
язык выс­ту­па­ет для де­тей как сред­ство бо­лее глу­бо­ко­го раз­нос­то­рон­не­го раз­ви­тия.

Го­су­дар­ствен­ное дву­я­зы­чие и име­ю­щее мес­то пре­ва­ли­ро­ва­ние рус­ско­го язы­ка во всех
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сфе­рах жиз­ни на­шей стра­ны при­во­дит к осоз­на­нию то­го фак­та, что ус­во­е­ние рус­ско­го
язы­ка так­же дол­жно выс­ту­пать сред­ством ос­во­е­ния сов­ре­мен­ной на­ци­о­наль­ной куль­ту­ры.

Ме­то­до­ло­ги­чес­кую ба­зу сис­те­мы обу­че­ния рус­ско­му язы­ку де­тей от 5 до 7 лет в уч­‐
реж­де­нии об­ра­зо­ва­ния с бе­ло­рус­ским язы­ком вос­пи­та­ния и обу­че­ния сос­тав­ля­ют ком­му­‐
ни­ка­тив­но-де­я­тель­нос­тный и фун­кци­о­наль­но-ком­му­ни­ка­тив­ный под­хо­ды [3].

С уче­том дан­ных под­хо­дов весь язы­ко­вой ма­те­ри­ал для ус­во­е­ния деть­ми пред­ла­га­ет­‐
ся в ви­де от­дель­ных ре­че­вых мо­де­лей и вво­дит­ся в со­от­вет­ствии с кру­гом рас­смат­ри­ва­е­‐
мых тем и ком­му­ни­ка­тив­ных за­дач, сос­тав­ля­ю­щих ос­но­ву об­ра­зо­ва­тель­но­го про­цес­са в
це­лом [2,3,4].

По мне­нию Е.Ю. Про­та­со­вой, Н.С. Стар­жин­ской, ис­хо­дя из ком­му­ни­ка­тив­но ори­ен­‐
ти­ро­ван­но­го под­хо­да к обу­че­нию рус­ско­му язы­ку де­тей от 5 до 7 лет все фак­ты язы­ка рас­‐
смат­ри­ва­ют­ся и оце­ни­ва­ют­ся с точ­ки зре­ния их ес­тес­твен­но­го мес­та в ре­чи, их важ­нос­ти
для пе­ре­да­чи и по­ни­ма­ния со­об­ще­ния. Изу­че­ние от­дель­ных язы­ко­вых фак­тов, их от­бор,
груп­пи­ров­ка и рас­по­ло­же­ние оп­ре­де­ля­ют­ся зна­чи­мос­тью для не­пос­ред­ствен­но­го об­ще­ния
в рам­ках изу­ча­е­мой те­мы. Дру­гие фор­мы и дру­гие зна­че­ния ис­клю­ча­ют­ся из обу­че­ния до
тех пор, по­ка в них не воз­ни­ка­ет пра­кти­чес­кая не­об­хо­ди­мость.

При этом ов­ла­де­ние сис­те­мой изу­ча­е­мо­го рус­ско­го язы­ка про­исхо­дит не­пос­ред­‐
ствен­но в про­цес­се ре­че­во­го об­ще­ния, что и пред­став­ля­ет со­бой од­но из тре­бо­ва­ний ком­‐
му­ни­ка­тив­но ори­ен­ти­ро­ван­но­го обу­че­ния. От­ме­тим, что в от­но­ше­нии де­тей от 5-ти до 7-ми
лет, при­хо­дит­ся го­во­рить не об обу­че­нии «язы­ку как вто­ро­му род­но­му», а ско­рее, об «обу­‐
че­нии рус­ской ре­чи» (В.Т. Куд­ряв­цев).

Раз­ви­тие ре­чи и куль­ту­ра об­ще­ния де­тей на рус­ском язы­ке, ко­то­рый по сте­пе­ни ус­‐
во­е­ния яв­ля­ет­ся для них вто­рым род­ным язы­ком, стро­ит­ся в рам­ках оп­ре­де­лен­ных тем и
но­сит кон­цен­три­чес­кий ха­рак­тер.

Про­грам­ма обу­че­ния рус­ско­му язы­ку де­тей стар­ше­го дош­коль­но­го воз­рас­та в уч­‐
реж­де­нии об­ра­зо­ва­ния с бе­ло­рус­ским язы­ком вос­пи­та­ния и обу­че­ния рас­счи­та­на на 36 за­‐
ня­тий. Че­рез каж­дые 12 за­ня­тий де­ти дош­коль­но­го воз­рас­та воз­вра­ща­ют­ся к пройден­ной
те­ме толь­ко в иных ком­му­ни­ка­тив­ных ус­ло­ви­ях и си­ту­а­ци­ях, в рас­ши­рен­ном лек­си­чес­ком
объё­ме, на ба­зе ус­лож­нён­ных ре­че­вых мо­де­лей и на бо­лее вы­со­ком уров­не осоз­нан­нос­ти.

Спе­ци­фи­ка ме­то­ди­ки обу­че­ния де­тей дош­коль­но­го воз­рас­та рус­ско­му язы­ку в уч­‐
реж­де­нии об­ра­зо­ва­ния с бе­ло­рус­ским язы­ком вос­пи­та­ния и обу­че­ния вы­те­ка­ет из фак­та их
не­пол­но­го дву­я­зы­чия, то есть нес­по­соб­нос­ти "от­клю­чить­ся" от пер­во­го язы­ка в про­цес­се
ов­ла­де­ния вто­рым. Это де­ла­ет обя­за­тель­ным со­пос­тав­ле­ние яв­ле­ний рус­ско­го и бе­ло­рус­‐
ско­го язы­ков, что­бы раз­гра­ни­чить их осо­бен­нос­ти в соз­на­нии ре­бен­ка. Та­кое со­пос­тав­ле­‐
ние со­дер­жа­ния язы­ко­во­го ма­те­ри­а­ла при фор­ми­ро­ва­нии эле­мен­тар­но­го осоз­на­ния яв­ле­ний
бе­ло­рус­ско­го и рус­ско­го язы­ков и срав­не­ния их меж­ду со­бой по­мо­га­ет из­бе­жать или пре­‐
одо­леть ин­тер­фе­рен­цию [4].

В ис­сле­до­ва­нии Н.С. Стар­жин­ской от­ме­ча­ет­ся, что ме­то­ди­ка обу­че­ния де­тей дош­‐
коль­но­го воз­рас­та близ­ко­род­ствен­но­му язы­ку со­че­та­ет чер­ты ме­то­ди­ки род­но­го язы­ка и
вто­ро­го язы­ка. С по­мощью пер­вой вво­дят­ся язы­ко­вые яв­ле­ния, сов­па­да­ю­щие в обо­их язы­‐
ках. Это осо­бен­но ка­са­ет­ся раз­ви­тия лек­си­чес­ко­го за­па­са и про­изно­си­тель­ных на­вы­ков на
вто­ром язы­ке (в на­шем слу­чае – рус­ском). Чем боль­ше от­ли­ча­ют­ся бе­ло­рус­ская и рус­ская
те­ма­ти­чес­кая лек­си­ка, фо­не­ти­ка, грам­ма­ти­ка, тем с боль­шим ос­но­ва­ни­ем ис­поль­зу­ет­ся ме­‐
то­ди­ка обу­че­ния де­тей вто­ро­му язы­ку, но и в этом слу­чае ши­ро­кое ис­поль­зо­ва­ние та­ко­го
за­ни­ма­тель­но­го ма­те­ри­а­ла, как сти­хи, за­гад­ки, пос­ло­ви­цы и по­го­вор­ки и т. п., при­бли­жа­ют
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при­емы обу­че­ния ему к при­емам обу­че­ния пер­во­му язы­ку.
Весь про­цесс обу­че­ния де­тей рус­ской ре­чи в уч­реж­де­нии дош­коль­но­го об­ра­зо­ва­ния с

бе­ло­рус­ским язы­ком вос­пи­та­ния и обу­че­ния стро­ит­ся с уче­том лин­гвис­ти­чес­ких и пси­хо­‐
ло­ги­чес­ких при­нци­пов.

Сре­ди лин­гвис­ти­чес­ких при­нци­пов не­об­хо­ди­мо вы­де­лить та­кие, как при­нцип сис­‐
тем­нос­ти, пред­по­ла­га­ю­щий изу­че­ние грам­ма­ти­ки в ор­га­ни­чес­кой свя­зи с лек­си­кой; при­‐
нцип кон­цет­риз­ма, пред­усмат­ри­ва­ю­щий та­кой от­бор и вве­де­ние лек­си­ко-грам­ма­ти­чес­ко­го
ма­те­ри­а­ла, при ко­то­ром обес­пе­чи­ва­ет­ся не­од­нок­рат­ное об­ра­ще­ние к изу­чен­но­му ра­нее ма­‐
те­ри­а­лу с пос­ле­ду­ю­щим его уг­луб­ле­ни­ем и рас­ши­ре­ни­ем; при­нцип ми­ни­ми­за­ции, зак­лю­‐
ча­ю­щий­ся в обо­ре про­стых язы­ко­вых и ре­че­вых средств со­ци­о­куль­тур­ной нап­рав­лен­нос­ти,
при­нцип срав­не­ния и со­пос­тав­ле­ния изу­ча­е­мых язы­ко­вых фак­тов (вве­де­ние лин­гвис­ти­чес­‐
кой ин­фор­ма­ции на за­ня­ти­ях рус­ским язы­ком (как вто­рым род­ным) в срав­не­нии с яв­ле­ни­‐
я­ми, ко­то­рые име­ют мес­то в близ­ко­род­ствен­ном бе­ло­рус­ском язы­ке).

К пси­хо­ло­ги­чес­ким при­нци­пам от­не­сем при­нцип мо­ти­ва­ции и при­нцип уче­та ин­ди­‐
ви­ду­аль­но-пси­хо­ло­ги­чес­ких и воз­рас­тных осо­бен­нос­тей де­тей стар­ше­го дош­коль­но­го воз­‐
рас­та. Ре­а­ли­за­ция дан­ных при­нци­пов име­ет мес­то при вы­бо­ре для де­тей стар­ше­го дош­‐
коль­но­го воз­рас­та ин­те­рес­ной ин­фор­ма­ции для те­ма­ти­чес­ких си­ту­а­ций и под­бо­ра раз­лич­‐
но­го ти­па за­да­ний (груп­по­вых, ин­ди­ви­ду­аль­ных, ди­а­ло­го­вых).
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